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TEXT

pinqfIpinqkunq / ljekapJwqendukKxakUsalavMmaAakUsalavMma sogqAnqnj / sgqwoakUsalavMmaeAtIpjepatImitqtIvotqtIdI / Aa kUsalavMmatIdukKxasgqgr / ljekapJwqnjhWeyamahukqsasana RfapinqcW / kMhWdIhW patikqsnqetpinqkunqmacE ma / ecvWmaca rapIdukKxa / ljcaravJgqmahgqnnqwoacarapIdukKxa / bYadIpIdukK xaAnqnaerakaAnqpinqmatItUtIxigqbYadIpIdukKxa / maranapIdukK xaeAwnqztadjtjAJmqpunq / tjyWsigqekanatjyW / AUwjpXtIsnqtI ekaxJnqkonqkUsala xa AakUsaladjtaAonq / sgqwoakUsala ygqAjtXpjpXtIsnqtItImittIvotqtIsukqtIxYMsasgqwoaAakUsalaeApinqAakUsalaAnqpXnI(dI)eAepapjpjpinqkatItogqwUtogqxjtogqmatogqmUwjpinqpapinqpUwjpinq / nJwqmJwqstTXwanjxW dukKxa / nnqekasgqwoa AapitqnkqenpjpinqpikqtapikqtUAaepelpagarjnjxWtapjcotq 

sa / ljekapJwqnjmJgqkgqkapavJgqnikqpnqnjpnqsUdjnEsMsipqAitqxugq AJmqpunqAJmqlotq / ljekapJwqnjkMhWmYitqmahopqsasanaRfapinqcW / hW tXdjpnqsinha / AalukqsinqhadanaAnqlUAnqtnqAnqnjlUtnq / tjkahEpjvJgqtImYittIvotq / Anqwoasinqhagapa / sgqwoapanavIpa tasgqwoa pXAWtjhgqpJnq / AnqnjpinqngqekeshgqpJnq / AWAaskqpJnq AWyWAW kgqAWmYtq / ljpJwqenpJnqdukKxasgqerekaxEyahEwnq / pXnj kinqNinq woaekaAnqenekahEekasJpqhEhExWxEdjsgqekahEAnqnnq / ljekapJwq njsinqhagapapanatIpataekadanaprqmIwinqlUsUdjnJgq

nn / AadIgadanaAnqwoaAnqlkqAnqlugqdIgadanaljekasgqwoamEpa lkqpalugqxogqpJnq / pinqngqAnqnnqekamEhEsUdjhJgqpJnqlUsUdjkUmJwqkUwnq tnqsUdjAadigadana / ljekapJwnjAakiwqmnqnnqekaeccimqsukq tIyElugq / ljekapJwqenkaemsUAJgqekasigqfUpJnqsigqmUpJnq / sgqwoamE papjkikq / kUesaAaekYapinqngqmEhgqxJgqhEhgqpJnqxJgqsinqhJgqsaAWnugq AWpjhJgqpJnqAWdIAWgM / ljekapJwqenkWkUesamJnqyElugqqeAa / mUsawoa dasgqnjsIekasgqwoapavojpafYiNqpnqsI / mUsaxoMmitqxoMvotqdjtnqxoM AnqtapinqAakUesatapinqAnqpadIAJgqtnqtnqxoMAnqdIen / Anq enekapinqngqkUesamJnqAakYiwqwoamEhgqxJgqhEhJgqpJnqnnqknqljkapJwqnj kYiwqAnqnjekakUesayElugqeAa / AamUsUraemrIyaAnqnjeka nMbanMlWnjsgqnjpakinq / AnqnjekasgqpnqpinqngqhJgqpJnqenlUnMAojnMRfJgq sanMwnqnMmnqhEsUdjlUsUnjlUpJnqkUmJwq / ljekapJwqenAnqnjekakUesa mJnqyElugqtjkasukqkXtIxYmqsakUfnqtapjpUranj / sinqhangqnj 

sa / 
suNqxogqL

ecmJwqxjkaxoMsinqyaxoMsinqhanjsutqeka/

TRANSLATION

For those of us who are spirits and persons

Therefore there is suffering, there is good Dharma and bad Dharma, two types. When we talk of wholesome Dharmas, this means one will be reborn in a noble, excellent and good place. Therefore we have come to meet the teaching of the Lord Buddha. Due to good fate, we are conceived and born as conscious humans.

Now, old age will come and bring suffering. So, when old age comes we say that old age is suffering. Vyadhi pi dukkha means that illness will come to the body, and that illness is suffering. Mara¶a pi dukkha means that, one day we will die and cannot escape it. 

When we die, is that the finish? We will again be conceived and our wholesome or unwholesome acts will lead us to the new life. If we have wholesome Dharma we will be conceived in a noble, excellent, happy and good place. 

If our dharma is unwholesome, we will go and be reborn into the womb of a cow, or a buffalo, a dog or pig, or we will become a fish or a crab. To the fleshy beings, this is suffering. And if the sin is very heavy, we will go to the place of the ghosts, the place of sin, the four-fold hell. Therefore, in this earth, if we do not reach Nirvana, we will go to one of the 31 planes of existence, we cannot escape them. 

Therefore it was our great good fortune to meet the teaching of the Lord Buddha. We got the five precepts. Apart from the five precepts, there is dana, giving and donating. If we make such offerings, when we die we will go to a noble and excellent place.

The five precepts.

When we talk of P¿¶¿tip¿t¿, this means that we should not kill others. This is like saving others. Make their life long and noble. And therefore give medicines and sweets to those who are suffering and in pain. Those who do not get to eat or hear, to them, give what it is that they want. And therefore the five precepts, not killing and making donations like that.

Adinn¿d¿na is like this, if you are a thief, someone who takes other peoples things, that is called dinn¿d¿na. It is like this, if you give to others, donate to others all the time, this is called 

adinn¿d¿na. And you will receive merit and live in great luxury and happiness.

And moreover, there is k¿mesu (micch¿rc¿ra), that you should not take the husband or the wife of another person. If you don’t go to make love with the husband or wife of another, if you don’t go ... like this. It is a great merit to be one who arranges to give beautiful things to others, beautiful things to wear and to use. In this way my wholesome dharma will be very great.

Mus¿v¿da means that you should not deceive, you should not speak in a bad way. Only good words should be spoken, bad words are unwholesome and should not be spoken. And this is wholesome, this is its merit, the way in which you behave to others, this is a great merit. 

In the matter of sur¿meraya, this means that you shouldn’t drink liquor and intoxicating drinks. Rather you should give to others sweet sugarcane water, honey, sweet oils and other good drinks all the time. This way is indeed very wholesome, and when you die you will get full happiness of every kind. The five precepts are like this.

(Sui Khong added a short envoi:)

Now the words of morality are finished, the words of morality are at an end.

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
1)
pinq
fI
pinq
kunq
 /


pin2
phii1
pin2
kun2


be
spirit
be
person

‘To be spirits and persons’

2)
va
...
AnqlJwq
pinq
fI
pinq
kunq
eA
 /


thaa3
...
an2 l*3
pin2
phii1
pin2
kun2
j1


wait
...
HESIT
be 
spirit
be
person
PRT

‘Wait! (We) who are spirits and persons’

3)
ljekapJwq
en
dukKxa
kUsala
vMma



lai3 kq3 p*2
nj3
duk3 khaa3
ku1 sa1 laa1
tham1 maa1


therefore
DEF
suffering
wholesome
Dharma


AakUsala
vMma
sogq
Anq
nj
 /


a1 ku1 sa1 laa1
tham1 maa1
sqN1
an2
nai3


unwholesome
Dharma
two
CLF
this

‘Therefore (there is) suffering, there is good Dharma and bad Dharma, two types.’

4)
sgq
woa
kUsala
vMma
eA
tI
pj
epa



saN1
waa2
ku1 sa1 laa1
tham1 maa1
j1
ti1
pai2
pq1


if
say
wholesome
Dharma
PRT
WILL
go
born


tI
mitq
tI
votq
tI
dI
 /


tii2
mjt3
tii2
thqt3
tii2
dii2


at
noble
at
excellent
at
good

‘When we talk of wholesome Dharmas, this means one will be reborn in a noble, excellent and good place.’

5)
AakUsala
vMma
tI
dukKxa
sgqgr
 /


a1 ku1 sa1 laa1
tham1 maa1
tii2
duk3 khaa3
saaN2 rj2


unwholesome
Dharma
at
suffering
suffering

‘Unwholesome Dharmas (bring) suffering.’

6)
ljekapJwqnj
hW
eya
ma
hukq
sasana



lai3 kq3 p*2 nai3
hau2
Yj3
maa2
hup3
sa1 sa1 naa1


therefore
1Pl
PRT
come
meet
teaching


Rfa
pinq
cW
/


phraa2
pin2
cau3


Buddha
be
RESP

‘Therefore we who have come to meet the teaching of the Lord Buddha.’

7)
kM
hW
dI
hW 
patikqsnqet
pinq
kunq
ma



kaam1 
hau2
dii2
hau2
pa1 tik1 san1 thj1
pin2
kun2
maa2


fate
1Pl
good
1Pl
conception
be
person
come


cE 
ma
/


ca*2
maa2


mind
come

‘Due to good fate, we are conceived and born as conscious humans.

8)
ec
vW
ma
cara
pI
dukKxa
/

cj2
thau3
maa2
ca1 raa1
pi1
duk3 khaa3


now
old
come
old age
PRT
suffering

‘Now, old age will come and bring suffering.’

Note:
The phrase jar¿ pi dukkha ‘old age is suffering’ is Pali 
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9)
lj
cara
vJgq
ma
hgq
nnq
woa




lai3
caa1 raa1
th*N1
maa2
haN2
nan3
waa2


so
old age
reach
come
to
that
say


cara
pI
dukKxa
/


caa1 raa1
pi1
duk3 khaa3


old age
PRT
suffering

‘So, when old age comes we say that old age is suffering.’

10)
bYadI
pI
dukKxa
Anqna
eraka
Anq
pinq
ma 

byaa1 dii1
pi1
duk3 khaa3
an1 naa1
rq1 kaa1
an2
pin2
maa2


illness
PRT
suffering
illness
illness
CLF
be
come


tI
tU
tI
xigq
bYadI
pI
dukKxa
 /


tii2
tuu2
tii2
khiN2
byaa1 dii1
pi1
duk3 khaa3


at
body
at
body
illness
PRT
suffering

‘Vyadhi pi dukkha means that illness will come to the body, and that illness is suffering.’

Note:
Pali vyadhi pi dukkha.

11)
marana
pI
dukKxa
eA
wnq
z
ta
dj


ma1 ra1 naa1
pi1
duk3 khaa3
j1
wan2
l*N2
ta1
dai


death
PRT
suffereing
PRT
day
one
WILL
get


tj
AJmq
punq
/


taai2
*m1
pun3


die
NEG
pass

‘Mara¶a pi dukkha means that, one day we will die and cannot escape it.’

12)
tj
yW
sigq
eka
na
tj
yW
/

taai2
Yau3
siN3
kq3
naa1
taai2
Yau3


die
FINISHED
end
LINK
PRT-Qn
die
FINISHED

‘When we die, is that the finish?’

13)
AU
wj
pXtIsnqtI
eka
xJnqkonq
kUsala
 

uu1
wai3
pa1 tik1 san1 thj1
kq3
kh*n1 kqn1
kuu1 sa1 laa


live
keep
conception
LINK
again
wholesome


xa 
AakUsala
dj
ta
Aonq
/


khaa1
a1 kuu1 sa1 laa1
dai3
ta1
qn2


and
unwholesome
get
WILL
lead

‘We will again be conceived and our wholesome or unwholesome acts will lead us to the new life.’

14)
sgq
woa
kUsala
ygq
Aj
tX
pj
pXtIsnqtI 



saN1
waa2
kuu1 sa1 laa1
YaN2
ai2
ta1
pai2
pa1 tik1 san1 thj1


if
say
wholesome
have
PRT
WILL
go
conception


tI
mit
tI
votq
tI
sukq
tI
xYMsa



tii2
mjt3
tii2
thqt3
tii2
suk1
tii2
kyjm2 saa1


at
noble
at
excellent
at
happiness
at
good

‘If we have wholesome Dharma we will be conceived in a noble, excellent, happy and good place.’
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15)
sgq
woa
AakUsala
eA
pinq
AakUsala




saN1
waa2
a1 kuu1 sa1 laa1
j1
pin2
a1 kuu1 sa1 laa1


if
say
unwholesome
PRT
be
unwholesome


Anq
pX
nI(dI)
eA
epa
pj
pj
pinq
ka
tI


an2
pa1
dii2
j1
pq2
pai2
pai2
pin2
kaa1
tii2


CLF
NEG
good
PRT
PRT
go
go
eat
GO
at


togq
wU
togq
xj
togq
ma
togq
mU
wj


tqN3
wuu2
tqN3
khaai2
tqN3
maa1
tqN3
muu1
wai3


stomach
cow
stomach
buffalo
stomach
dog
stomach
pig
KEEP


pinq
pa 
pinq
pU
wj
pinq
/


pin2
paa2
pin2
puu2
wai3
pin2


be
fish
be
crab
keep
be

‘If our dharma is unwholesome, we will go and be reborn into the womb of a cow, or a buffalo, a dog or pig, or we will become a fish or a crab.’

16)
nJwqmJwq
stTXwa
nj
xW 
dukKxa
/


n*3 m*3
sat1 ta1 waa1
nai3
khau1
duk3 khaa3


beings, flesh
beings
get
3Pl
suffering

‘To the fleshy beings, this is suffering.’

17)
nnq
eka
sgq
woa
Aapitq
nkq
en
pj
pinq



nan3
kq3
saN1
waa2
a1 pjt3
nak1
nj3
pai2
pin2


that
LINK
if
say
sin
heavy
DEF
go
be


pikqta
pikqtU
Aaep
el
pa
garj


pj1 taa1
pj1 tuu1
aa1 pj1
lj1
paa1
Naa2 raai2


ghost*
ghost*
sin*
four*
type
hell


nj
xW
ta
pj
cotq
sa
/


nai3
khau1
ta1
pai2
cqt1
saa1


this
3Sg
WILL
go
everywhere
PRT

‘And if the sin is very heavy, we will go to the place of the ghosts, the place of sin, the four-fold hell.’

Notes:
* Burmese words.
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18)
ljekapJwqnj
mJgqkgq
ka
pa
vJgq
nikqpnq
nj

lai3 kq3 p*2 nai3
m*N2 kaaN2
kaa3
pa1
th*N1
nik1 paan1
nai3


therefore
earth
go
NEG
reach
Nirvana
this


pnq
sU
dj
nE
sM
sipq
Aitq
xugq



paan2
suu1
dai3
na*2
saam1
sip1
it1
khuN2


life
2Pl
get
in
three
ten
one
level/world


AJmq
punq
AJmq
lotq
/

*N1
pun3
*N1
lqt3



NEG
escape
NEG
escape

‘Therefore, in this earth, if we do not reach Nirvana, we will go to one of the 31 planes of existence, we cannot escape them.’

19)
ljekapJwqnj
kM
hW
mYitq
ma
hopq
sasana

lai3 kq3 p*2 nai3
kaam1
hau2
mjt3
maa2
hup3
sa1 sa1 naa1


therefore
fate
1Pl
noble
come
meet
teaching


Rfa
pinq
cW
/


phraa2
pin2
cau3


Buddha
be
RESP

‘Therefore it was our great good fortune to meet the teaching of the Lord Buddha.’

20)
hW
tX
dj
pnq
sin
ha
/


hau2
ta1
dai2
pan3
sin1
haa3


1Pl
will
get
catch
morality
five

‘We got the five precepts.’

21)
Aalukq
sinq
ha
dana
Anq
lU
Anq
tnq


aa1 luk3
sin1
haa3
daa1 naa1
an2
luu1
an2
taan2


from
morality
five
Dana
CLF
offer
CLF
offer*


Anq
nj
lU
tnq
/


an2
nai3
luu1
taan2


CLF
this
offer
offer

‘Apart from the five precepts, there is dana, giving and donating.’

22)
tj
ka
hE
pj
vJgq
tI
mYit
tI
votq
/


taai2
kaa1
ha*3
pai2
th*N1
tii2
myjt3
tii2
thqt3


die
PAST
allow
go
reach
at
noble
at
excellent

‘If we make such offerings, when we die we will go to a noble and excellent place.’

23)
ljeka
titq
/

lai3 kq3
tjt


so
...(ERROR)

24)
Anq
woa
sinq
ha
ga
pa
/


an2
waa2
sin1
haa3
Naa1
paa1


CLF
say
morality
five
five*
CLF*

‘The five precepts.’

Notes:
* Burmese words

25)
sgq
woa
panavIpata
sgq
woa
pX
AWtj
hgq
pJnq
/


saN1
waa2
paa naa thii paa taa
saN1
waa2
pa1
au2 taai2
haN2
p*n2


if
say
Panatipata
if
say
NEG
kill
to*
other

‘When we talk of P¿¶¿tip¿t¿, this means that we should not kill others.’

Notes:
* Clearly pronounced as [hzN]

26)
Anq
nj
pinq
ngq
ekes
hgq
pJnq
/

an2
nai3
pin2
naN1
kj1 sj1
haN2
p*n2


CLF
this
be
like
save
to*
others

‘This is like saving others.’

Notes:
* Clearly pronounced as [hzN]
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27)
AW
Aaskq
pJnq
AW
yW
AW
kgq
AW
mYtq
/


au2
aa1 saak3
p*n2
au2
Yaau2
au3
kaaN3
au2
mjt3


take
age
other
take
long
take
wide
take
noble

‘Make their life long and noble.’

28)
ljpJwq
en
pJnq
dukKxa
sgqer
eka


lai3 p*2
nj3
p*n2
duk3 khaa3
saaN2 rj2
kq3


so
DEF
other
suffering
suffering
LINK


xE
ya
hE
wnq
/

ha*3
Yaa3
ha*3
waan1



GIVE
medicine
GIVE
sweet

‘And therefore give medicines and sweets to those who are suffering and in pain.’

29)
pX
nj
kinq
Ninq
woa
eka
Anq
en
eka



pa1
nai3
kin2
Min2
waa2
kq3
an2
nj3
kq3


NEG
get
eat
hear
say
LINK
CLF
DEF
LINK


hE
eka
...
Aasgq
Aa
sJpq
hE
hE
xW



ha*3
kq3
...
a1 saN1
aa1
s*p1
ha*3
ha*3
khau1


GIVE
LINK
...
HESIT
HESIT
join
GIVE
GIVE
3Pl


xE
dj
sgq
eka
hE
Anq
nnq
/


kha*3
dai3
saN1
kq3
ha*3
an2
nan3


want
get
if
LINK
GIVE
CLF
that

‘Those who do not get to eat or hear, to them, give what it is that they want’

30)
ljekapJwqnj
sinq
ha
ga
pa



lai3 kq3 p*2 nai3
sin1
haa3
Naa1
paa1


therefore
morality
five
five*
CLF


panatIpata
eka
dana
prqmI



paa1 naa1 tii1 paa1 taa1
kq3
daa1 naa1
pa1 ra1 mii1


not killing (Pali)
LINK
donation (Pali)
parami


winq
lU
sU
dj
nJgq
nn
/


win3
luu1
suu1
dai3
n*N1
nan3


miss
donate
TOWARDS
get
like
that

‘And therefore the five precepts, not killing and making donations like that.’

Notes: 
* Burmese loan words.

31)
AadIgadana
Anq
woa
Anq
lkq
Anq
lugq



aa1 diN1 aa1 daa1 naa1
an2
waa2
an2
lak3
an2
luN3


not stealing (Pali)
CLF
say
CLF
steal
CLF
EUPH


dIgadana
ljeka
sgq
woa
mE
palkq



diN1 aa1 daa1 naa1
lai3 kq3 
saN1
waa2
ma*2
pa1 lak3


stealing (Pali)
therefore
if
say
2Sg
thief


palugq
xogq
pJnq
/


pa1 luN3
khqN1
p*n2


thief
thing
other

‘ Adinn¿d¿na is like this, if you are a thief, someone who takes other people’s things that is called dinn¿d¿na.’
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32)
pinq
ngq
Anq
nnq
eka
mE
hE
sU
dj



pin2
naN1
an2
nan3
kq3
ma*2
ha*3
suu1
dai3


be
like
CLF
that
LINK
2Sg
give
TOWARDS
get


hJgq
pJnq
lU
sU
dj
kU
mJwq
kU



h*N2
p*n2
luu1
suu1
dai3
kuu2
m*2
kuu2


to*
other
donate
TOWARDS
get
every
time
every

 
wnq
tnq
sU
dj
Aadigadana
/


wan2
taan2
suu1
dai3
a1 diN1 naa1 daa1 naa1


day
donate
TOWARDS
get
non-stealing

‘It is like this, if you give to others, donate to others all the time, this is called 


adinn¿d¿na.’

33) 
ljekapJwnj
Aakiwq
mnq
nnq
eka


lai3 kq3 p*2 nai3
a1 kyiu2
man2
nan3
kq3


therefore
merit
3Sg
that
LINK


eccimq
sukqtI
yE
lugq
/


cj2 cim1
suk1 ti3
Ya*1
luN1




luxury
happiness
big
big

‘And you will receive merit and live in great luxury and happiness.’

34) 
ljekapJwqen
kaemsU
AJgq
eka
sigq
fU
pJnq

lai3 kq3 p*2 nai3
kaa1 mj1 suu1
*N1
kq3
siN2
phuu1
p*n2


therefore
sex
NEG
LINK
seize*
husband
other

 
sigq
mU
pJnq
/


siN2
mii2
p*n2



seize
wife
other


‘And moreover, there is k¿mesu (micch¿rc¿ra), that you should not take the husband or the wife of another person.’

35) 
sgq
woa
mE
pa
pj
kikq
pa
pj
Aasgq
...


saN1
waa2
ma*2
pa1
pai2
kik3
pa1
pai2
aa1 saN1
...


if
say
2Sg
NEG
go
love
NEG
go
what
...


Anq
nj
eka
/


an2
nai3
kq3


CLF
this
LINK

‘If you don’t go to make love (i.e with the husband or wife of another), if you don’t go ... like this.’

36) 
kUesa
AaekYa
pinq
ngq
mE
hgq
xJgq



kuu1 sq1
a1 kyiu2
pin2
naN1
ma*2
haaN3
kh*N2


good
benefit
be
like
2Sg
arrange
things

 
hE
hgq
pJnq
xJgq
sinq
hJgq
sa
AW
nugq

ha*3
haN2
p*n2
kh*N2
sjn3
kh*N2
saa1
au2
nuN2


give
to
other
thing
beautiful
thing
good
take
wear

 
AW
pj 
hJgq
pJnq
AW
dI
AW
gM
/


au2
pai2
h*N2
p*n2
au2
dii2
au2
Naam2


take
go
to
other
take
good
take
beautiful

‘It is a great merit to be one who arranges to give beautiful things to others, beautiful things to wear and to use.’

37)
ljekapJwqen
kW
kUesa
mJnq
yE
lugqq
eAa
/

 
lai3 kq3 p*2 nai3
kau2
kuu1 sq1
mzn2
Ya*1
luN1
q3


therefore
1Sg
good
3Sg
big
big
PRT

‘In this way my wholesome dharma will be very great.’

3’02”

38) 
mUsawoada
sgq
nj
sI
eka
sgq
woa



muu1 saa1 waa1 daa1
saN1
nai3
sii1
kq3
saN1
waa2


bad speech
if
this
PRT
LINK
if
say


pa
voj
pa
fYiNq
pnq
sI
/


pa1
thqi1
pa1
phjt1
pan2
sii1


NEG
deceive
NEG
wrong
give
PRT

‘Mus¿v¿da, means that you should not deceive, you should not speak in a bad way.

39) 
Aasgq
Aa
mUsa
xoM
mitq
xoM
votq
dj
tnq



a1 saN1
aa1
muu1 saa1
khaam2
mjt3
khaam2
thqt3
dai3
taan3


HESIT
PRT
lie
word
noble
word
summit
get
speak


xoM
Anq
ta
pinq
AakUesa
ta
pinq
Anq
pa
dI


khaam2
an2
ta1
pin2
a1 kuu1 sq1
ta1
pin2
an2
pa1
dii2


word
CLF
will
be
unwholesome
WILL
be
CLF
NEG
good

 
AJgq
tnq 
tnq
xoM
Anq
dI
en
/


*N1
taan3
taan3
khaam2
an2
dii2
nj3


NEG
speak
speak
word
CLF
good
PRT

‘Only good words should be spoken, bad words are unwholesome and should not be spoken.’

40) 
Anq
en
eka
pinq
ngq
kUesa



an2
nj3
kq3
pin2
naN1
kuu1 sq1


CLF
PRT
LINK
be
like
good


mJnq
AakYiwq
woa
mE
hgqxJgq
hE



m*n2
a1 kyiu2
waa2
ma*2
haN2 khr*N2
ha*3


3Sg
merit
say
2Sg
dressing
give

 
hJgq
pJnq
nnq
knq
ljkapJwqnj



h*N2
p*n2
nan3
kan2
lai3 kq3 p*2 nai3


to
other
that
RECIP
therefore

 
kYiwq
Anq
nj
eka
kUesa
yE
lugq
eAa
/

kyiu2
an2
nai3
kq3
kuu1 sq1
Ya*1 
luN1
q3


merit
CLF
this
LINK
good
big
big
PRT

‘And this is wholesome, this is its merit, the way in which you behave to others, this is a great merit.’

42) 
AamU
sUra
emrIya
Anq
nj
eka



aa1 muu2
suu1 raa1
mj1 ri1 yaa1
an2
nai4
kq3


work
liquor
liquor
CLF
this
LINK


nM
ba
nM
lW
nj
sgq
nj
pa
kinq
/


nam3
baa3
nam3
lau3
nai3
saN1
nai3
pa1
kin2


water
crazy
water
liquor
this
if
get
NEG
eat*

‘In the matter of sur¿meraya, this means that you shouldn’t drink liquor and intoxicating drinks.’

Notes:
* realised as  [dYin2] 

43)
Anq
nj
eka
sgq
pnq
pinq
ngq
hJgq


an2
nai3
kq3
saN1
pan2
pin2
naN1 
h*N2


CLF
this
LINK
if
give
be
like
to

 
pJnq
en
lU
nM
Aoj
nM
RfJgq
sa



p*n2
nj3
luu1
nam3
qi3
nam3
phr*N3
saa1


other
this
donate
water
sugarcane
water
bee
good


nM
wnq
nM
mnq
hE
sU
dj
lU



nam3
waan1
nam3
man2
ha*3
suu1
dai3
luu1


water
sweet
water
oil
give
TOWARDS
get
give


sU
nj
lU
pJnq
kU
mJwq
/


suu1
nai3
luu1
p*n2
kuu2
m*2


TOWARDS
get
donate
other
every 
time

‘Rather you should give to others sweet sugarcane water, honey, sweet oils and other good drinks all the time.’

44) 
ljekapJwqen
Anq
nj
eka
kUesa
mJnq
yE
lugq


lai3 kq3 p*2 nj3
an2
nai3
kq3
kuu1 sq1
m*n2
Ya*1
luN1


therefore
CLF
this
LINK
wholesome
3Sg
big
big


tj
ka
sukqkXtI
xYmqsa
kU
fnq



taai2
kaa1
suk1 ka1 tii1
khyaam2 saa1
kuu2
phan2


die
PAST
happiness
happy
every
type


ta
pj
pUra
nj
/


ta1
pai2
puu1 raa1
nai3


will
go
full*
this

‘This way is indeed very wholesome, and when you die you will get full happiness of every kind.’

Notes:
* Assamese word

45)
sinq
ha
ngq
nj
sa
/

sin1
haa3
naN1
nai3
saa1


morality
five
like
this
PRT

‘The five precepts are like this.’

Sui Khong adds a short envoi:

suNqxogqL

46) 
ec
mJwq
xj
ka
xoM
sinq
ya



cj2
m*2
khai2
kaa1
khaam2
sin1
Yaa3


now
time
tell
PAST
word
morality
PRT-FINISHED


xoM
sinq
ha
nj
sutq
eka



khaam2
sin1
haa3
nai3
sut1
kq1


word
morality
five
this
end
PRT-GO

‘Now the words of morality are finished, the words of morality are at an end.’

